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зи очуван>а н>ихове етничке спе

цифичности, jeaHKa и обича^а. Y

таквим ApyuiTBeHO-HCTopHjciuiM

оквирима jaBA>ajy се и по мно

го чему вредна преводилачка

остварс1ьа. Y прва два рада, ау-

тор анализира неколико превода

Молиjера код Аромуна Три пре

проводи од Молиер на ароман-

ски, стр. 103—112; Молиер xaj

Ароманците, стр. 113—131). Ука

зу]упи на специфичне услове у

KojuMa се прихвата] у MoAnjepoea

остварен>а, као и на путеве н>ихо-

вих превоЬеььа и адаптац^а, ау-

тор у ствари први даje н>ихову

детал>шцу анализу откривдупи

н»ихове юъижевне, je3H4Ke и сцен-

ске карактеристике.

Аутор показуje сличай пред

мет интересовала и у слсдеЬем

прилогу под насловом Аромански

превод на една окситанска песна

„Ескривета" (стр. 133—144). Рад

износи резултате истраживан>а о

ncropujcKHM чшьсницама и окол-

ностима Koje су довеле до прево-

beiba ове песме на аромуиски,

што je забележено као „интере

сна средба на два романски

идиома" (стр. 133).

Y поглавл>у под насловом Фол-

клор налазе се два прилога. Први

je обимни)'и рад Аромански га-

танки (стр. 149—230), збирка за-

гонетака Kojy je приредио Б. На-

стев користепи различита стариja

нздан.а (Г. Точилеску, Т. Папа-

хаци), али укл>учу^у(ш и ман>и

ópoj загонстака Koje je сам саку-

пио. Рад има блиэу триста заго-

нетака датих паралелно на аро-

мунском и македонском je3HKy,

уз брижл>иво дату научну апара-

туру. Загонетке су сврстане у две

основне тематске групе (Природна

средина, Човек) и веЬи 6poj под-

група.
Y другом раду, Македонско-

-аромански фолклорни паралелиз-

ми (стр. 232—238), аутор трата за

сличностима и разликама у при-

чама балканских народа истичу-

пи потребу да се подробнее ком

паративно проучи ова юьнжевна

врста на Балкану, па и изван

н>ега. „Компаративните студии —

истиче аутор — треба да ги оп-

фатат не само мотивскиот аспект,

туку своего внимание треба да

го насочат и кон сижетните со-

држини, односно кон самата фак

тура како од композициона така

и од стилско-jазична гдедна точ

ка" (стр. 231). Као резултат ове

кратке анализе, аутор истиче чвр-

сту интегрисаност те юъижевне

форме у македонском и аромун-

ском je3HKy.

Зборник радова Аромански сту

дии je на репрезентативан начин

сумирао део научних интересова

ла Божидара Настева, Hcrpajnor

научника и великог зал>убл>еника

у духовне вредноте народа. Oeaj

вредни издавачки подухват je joui

jeAHOM указао на спектар бал-

канолошких интересовала Б. На

стева, noTBpbyjyhîi му yjeAHO зна-

4ajHO место у oeoj Hay4Hoj дисци-

плини. Потекао из малог балкан-

ског народа Kojn je у 6aAKaHCKoj

космополите^ оази, не случайно

Ha3BaHoj PAX BALCANICA, TpajHO

уткан у духовне мил>ее овог про

стора, Б. Настев je остао оли-

ченэе широких л>удских и научних

вредности.

Првослав Paduh

JAKOB ГРИМ И BYK КАРАЦИН

Zeugnise einer Gelehrtenfeundschaft, Jakob Grim i Vuk Karadzic,

Svedoèanstvo o prijateljstvu dvojice nauônika. Herausgegeben

von Wolfgang Eschker — Kassel, Erich Röth-Verlag, 1988.

Када npobe година у xojoj про- кана наше кььижевне и културне

славл>амо jyöHAej (годишн>ицу ро- баштине, као што je то био слу-

Ьен>а или смрти) неког од вели- 4aj са Вуком Караципем, онда
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може само да нас обрядуje штам

пам овакве jeдне кн>ижице, све-

дочанства о приjателчггву ABojHue

научника, коja указуje на стално

интересована немачке научне и

читалачке публике за усменом и

писаном pe4jy насталом на овим

нашим увек немирним простори-

ма jYЖнe Европе.

Немачки славист Волфганг

Ешкер, познат по многобро)ним

преводима са српскохрватског je-

зика, приредио je кн>игу као ceoj

ПрИЛОГ „О СКРОМНОМ ABOje3H4HOM

документован>у jeAHor великог

пр^ател>ства меЬу научиницима,

о сведочанствима jeAHor плодног

даван>а и узиман>а меЬу прщате-

л>има и истраживачима . Из оби-

л>а материала Kojn je имао пред

собом, a KojH одлично no3Haje,

Волфганг Ешкер je могао да иза-

бере тек jeAaH маки део. Поче-

так чини, наравно, превод песме

„Диоба JaKumha" JaKo6a Грима,

а следе шест лирских песама Koje

je JaKo6 Грим тако високо оце-

нио. Y юьигу су затим унете и

две 6ajKe немачког научника, jeA-

но легово писмо упупено Вуку,

посвета српског научника „Слав-

номе шцемцу JaKOBy Гриму", речи

JaKoöa Грима забележене у спо-

менару Мине Карацип, повел>а о

лодел>иван>у ордена Вуку од кра-

л>а Фридриха Вилхелма IV, као и

писмо грофа Арнима упупено том

приликом Вуку. На Kpajy je до-

дато и неколико српских посло

вица, такоbe дво^езично.

Издавач je укусно опремио юьи

гу сасликама Jacoôa Грима, Вука

Караципа, Мине, Гетингена и Бео-

града, као и цртежима Koje je

посебно за н>у израдио београд-

ски сликар Дарко РанковиЬ.

Мала по обиму, али значаjна

по садржини и смислу издаваньа,

кнзига Волфганга Ешкера je све-

дочанство о прщателлтву измеЬу

дво^ице научника, али и много

више од тога. Она нам показухе

како континуирано, без обзира на

годишн>ице и jyÖHAeje, треба упо-

знавати читалачку публику са л>у-

дима KojH су уложили толико

труда на тражен>е путева kojh

нас cnajajy.

БорЪе С. Kocruh

CTYAHJE О CTEPHJH

(Мирон Флашар, Cryduje о Стери}и, СКЗ, Београд 1988, Коло LXXXI,

к». 537, XII +534)

Beh je готово столетна тради-

unja како Српска клижевна за

друга у редовном колу o6jaBA>yje

преводе кн>ижевних и историо-

графских дела из антике или Kojy

монографи1у о хеленском и рим

ском наслеЬу у нашо]' кшижевно-

сти и култури. Управо такве су

и две HajHOBHjH публикацщ'е:

Повести из античке кгьижевности

(Коло LXXIX, к». 521, 1986) и

Cxyduje о Crepuju, прва заслугой

— изабрао и приредио, предговор

и o6janra>eiba написао и преводе

редиговао — а друга непосред-

ним ауторством М. Флашара, на-

шег данас водейег класичног фи

лолога и врсног познаваоца не

само хеленске и римске, него

и западноевропске и српске кн>и-

жевности и културе.

БавеЬи се превасходно испи-

тиваььем рецепцще античке кн>и-

жевности у делима српских пи

сала, М. Флашар се дуже задр-

жао на античком наслеЬу у

Н>егошевим песмама. Y HOBHje

време, током више од jeAHe деце-

HHje, он vpaH>a у разуЬену и сло-

жену античку мисао уграЬену у

ктьижевно стваралаштво J. Ст. По-

повиЛа. Пре ових кн>ижевно-исто-

pnjcKHX студи1а, аутор je oöjaBHO

више oöHMHHjnx тематских цели

на о Стерли романописцу: Ре-

горски, пародистички и сатирич-

ни елементи v романима J. Ст.

ПоповиНа (1974), О Стерищним
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